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NATURE HERSTELLUNGSVERFAHREN TYPE OF CARPET
Moquette Tissée plat,  mousse de latex Gewebter Teppichboden,  Latexschaum Woven carpet,  latex foam backing

CARACTERISTIQUES
100% Jonc de MerVelours

TECHNISCHE DATEN
Polmaterial 100% Jonc de Mer

TECHNICAL DETAILS
Pile Material 100% Jonc de Mer

1  750 Poleinsatzgewicht (g/m²) 1  750 Pile weight (g/m²) 1  750Poids de velours (g/m²)
6,0 Gesamtdicke (mm) : NF ISO 1765 6,0 Total thickness (mm) : NF ISO 1765 6,0Epaisseur totale (mm) : NF ISO 1765

2  050 Gesamtgewicht (g/m²) 2  050 Total weight (g/m²) 2  050Poids total (g/m²)

PRESENTATION AUSFÜHRUNG
Dimensions 4m Lieferbreite
A la pièce 4m Lieferbreite in Rolle
A la coupe 4m Lieferb. in Coupon
Nombre de coloris 1 Erhältliche Farben

4m
4m
4m

PRESENTATION
Width
Width in Roll
Width in Cut-length

1 Colours

4m
4m
4m

1

CLASSEMENT EINSTUFUNG BRENNSTUFE
Cfl-s1 -  Cfl-s1 -  

GRADING
Cfl-s1 -  

VERLEGEHINWEISPOSE LAYING
Collée sur sol plan, sec, rigide et sain (cf DTU 53-1 Norme NF P 
62-202). Colles préconisées : colles acryliques en émulsion, avec 
très faible émission de COV.

Verlegt auf ebenem, trockenem, festem und intaktem Boden (vgl. 
DTU 53-1 Norm NF P62-202). Empfohlene 
Kleber:Acrylkleberemulsion, mit sehr geringer VOC-Emission.

Set on a plane, dry, rigid and clean surface (see DTU 
53-1Standard NF P 62-202). Recommended glues: acrylic 
emulsion adhesive, with very low VOC emissions.

ENTRETIEN REINIGUNG CLEANING
Entretien courant : aspirateur. Nettoyage périodique à sec. 
Humidifier régulièrement avec une serpillère légèrement humide 
les revêtements naturels pour qu'ils gardent élasticité et brillance. 
Précaution d'emploi : à poser dans des pièces bien ventilées et 
normalement chauffées pour éviter les développements fongiques.

Laufende Pflege mit dem Staubsauger. Regelmäßige 
Trockenreinigung. Naturbodenbeläge regelmäßig mit einem leicht 
feuchten Wischtuch befeuchten, damit sie Spannkraft und Glanz 
behalten. Vorsichtsmaßnahme: In gut belüfteten und normal 
beheizten Räumen verlegen, um Pilzbildung zu vermeiden.

Regular care: vacuum cleaning. Occasional dry cleaning. Humidify 
the natural coverings regularly with a slightly damp cloth, so that 
they keep their elasticity and sheen. NB: Lay only in rooms that 
are well ventilated and properly heated to avoid the development 
of fungi.
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La société BALSAN se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ce 
produit tout en conservant les mêmes qualités techniques. 
Il est fortement conseillé d’utiliser des coloris moyens et foncés pour les pièces 
à grand trafic. 

The BALSAN Company reserves the right to modify the characteristics of this 
product while keeping the same technical properties. 
We strongly recommend the use of darker colours for heavy traffic areas. 

Die Firma BALSAN behält sich das Recht vor, die Beschaffenheit dieses 
Artikels zu verändern, dabei jedoch die gleichen technischen Eigenschaften 
beizubehalten. 
Wir empfehlen dringend, bei Räumen, in denen starker Publikumsverkehr 
herrscht, dunklere Farben zu verwenden. 

www.balsan.com


